
Розклад роботи експертної групи для проведення акредитаційної експертизи у віддаленому (дистанційному) 

режимі за спеціальністю «035 Філологія» за першим рівнем вищої освіти освітніх програм «Китайська мова і 

література та переклад, англійська мова» (ID у ЄДЕБО 23253) за справою №0892/АС-23, «Корейська мова і література 

та переклад, англійська мова» (ID у ЄДЕБО 23254) за справою №0893/АС-23 та «Японська мова і література та 

переклад, англійська мова» (ID у ЄДЕБО 23257) за справою №0894/АС-23 у Київському національному університеті 

імені Тараса Шевченка 
 

Час 
Зустріч або інші 

активності 
Учасники 

День 1 – 18.04.2023 (вівторок) 

08.30–8.40 

(10 хвилин) 

Підготовка до 

зустрічей 

Учасники експертної групи. 

8.40 – 09.20 

(40 хвилин) 
Організаційна зустріч 
з гарантами ОП 

Учасники експертної групи;  

Гарант ОП «Китайська мова і література та переклад, англійська мова» 
Гарант ОП «Корейська мова і література та переклад, англійська мова» 
Гарант ОП «Японська мова і література та переклад, англійська мова» 
 

09.20-09.30 

(10 хвилин) 

Підготовка до зустрічі 

1 

Учасники експертної групи. 

09.30–11.00 

(90 хвилин) 

Зустріч 1 з керівником 

та менеджментом КНУ 

Учасники експертної групи. 

 
Проректор з науково-педагогічної роботи  
Директор Навчально-наукового інституту філології 
Завідувач кафедри мов і літератур Далекого Сходу та Південно-Східної Азії  
 

Гарант ОП «Китайська мова і література та переклад, англійська мова» 
Гарант ОП «Корейська мова і література та переклад, англійська мова» 
Гарант ОП «Японська мова і література та переклад, англійська мова» 
 

11.00–11.20 

(20 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 1 і підготовка 

до зустрічі 2 

Учасники експертної групи. 

 



Час 
Зустріч або інші 

активності 
Учасники 

11.20–12.20 

(60 хвилин) 

Зустріч 2 з 

академічним 

персоналом 

Учасники експертної групи. 

 
Науково-педагогічні працівники, які реалізовують ОП 

Науково-педагогічні працівники від ОП «Китайська мова і література та переклад, англійська мова» 
Науково-педагогічні працівники від ОП «Корейська мова і література та переклад, англійська мова» 
Науково-педагогічні працівники від ОП «Японська мова і література та переклад, англійська мова» 
 

12.20–12.30 

(10 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 2 і підготовка 

до зустрічі 3 

Учасники експертної групи. 

 

12.30-13.30 Перерва  

13.30–14.30 

(60 хвилин) 

Зустріч 3 зі 

здобувачами ОП 

Учасники експертної групи. 

 
Здобувачі вищої освіти від ОП  «Китайська мова і література та переклад, англійська мова» 
Здобувачі вищої освіти від ОП «Корейська мова і література та переклад, англійська мова» 
Здобувачі вищої освіти від ОП «Японська мова і література та переклад, англійська мова» 
 

14.30–14.40 

(10 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 3, підготовка 

до зустрічі 4  

Учасники експертної групи. 

 

14.40–15.20 

(40 хвилин) 
Зустріч 4 з 

адміністративним 

персоналом інституту 

філології 

Учасники експертної групи. 
 
Відповідальна за міжнародне співробітництво  
Керівник навчально-організаційного відділу із забезпечення навчального процесу  
Відповідальний секретар приймальної комісії  
Заступник директора з навчально‑методичної роботи (східний напрям) 

Представник Центру китайської літератури та викладання китайської мови 

Представник Центру японської мови та літератури;  

Представник Центру корейської мови та літератури;  
 
 

15.20–15.30 

(10 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 4, підготовка 

до зустрічі 5 

Учасники експертної групи. 
 



Час 
Зустріч або інші 

активності 
Учасники 

15.30–16.10 

(40 хвилин) 

Зустріч 5 із 

випускниками 

Учасники експертної групи. 
 
Випускники ОП «Китайська мова і література та переклад, англійська мова» 

Випускники ОП «Корейська мова і література та переклад, англійська мова» 

Випускники ОП «Японська мова і література та переклад, англійська мова» 

 

16.10–16.20 

(10 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 5 і підготовка 

до зустрічі 6 

Учасники експертної групи. 

 

16.20–17.00 

(40 хвилин) 

Зустріч 6 із 

роботодавцями 

Учасники експертної групи. 

 

Роботодавці ОП «Китайська мова і література та переклад, англійська мова» 

Роботодавці ОП «Корейська мова і література та переклад, англійська мова» 

Роботодавці ОП «Японська мова і література та переклад, англійська мова» 

 

17.00–17.10 

(10 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 6 і підготовка 

до резервної зустрічі 

Учасники експертної групи. 

 

 

17.10-17.50 

(40 хвилин) 
Резервна зустріч Учасники експертної групи. 

 

Додатково запрошені особи 

 

 

17.50–18.00 

(10 хвилин) 

Внутрішня зустріч 

експертів 

Учасники експертної групи. 

 

День 2 – 19.04.2023 (середа) 

09.00–09.10 

(10 хвилин) 

Підготовка до 

зустрічей 

Учасники експертної групи. 

 

09.10–10.10 

(60 хвилин) 
Огляд навчальних 

приміщень, 

матеріально-технічної 

бази, які 

використовуються під 

час реалізації ОП 

Учасники експертної групи. 

 
Представник ОП «Китайська мова і література та переклад, англійська мова» 
Представник ОП «Корейська мова і література та переклад, англійська мова» 
Представник ОП «Японська мова і література та переклад, англійська мова» 
 



Час 
Зустріч або інші 

активності 
Учасники 

10.10–10.30 

(20 хвилин) 

Підсумовування 

Огляду МТБ і 

підготовка до зустрічі 7 

Учасники експертної групи. 

 

10.30–11.10 

(40 хвилин) 

Зустріч 7 із 

представниками 

студентського 

самоврядування 

Учасники експертної групи. 
 
Представники студентського самоврядування: 
 
В.о. голови студпарламенту ННІФ  
Секретар студпарламенту ННІФ  
В.о. голови студради 17 гуртожитку 
Відповідальна за інформаційні ресурси студпарламенту ННІФ 
Голова освітнього відділу студпарламенту ННІФ 
 

11.10–11.30 

(20 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 7 і підготовка 

до зустрічі 8 

Учасники експертної групи. 

 

 

11.30–12.30 

(60 хвилин) 

 

 

Зустріч 8 з 

представниками 

допоміжних 

структурних 

підрозділів 

Учасники експертної групи. 
 
11.30–12.00 в.о. директора Наукової бібліотеки імені Михайла Максимовича; 
11.30–12.00 керівник навчально-методичного відділу;  
11.30–12.00 керівник відділу забезпечення якості освіти;  
 
12.00–12.30 керівник або представник відділу міжнародних зв’язків;  
12.00–12.30 начальник відділу академічної мобільності;  
12.00–12.30 заступник головного бухгалтера;  
12.00–12.30 провідний психолог психологічної служби 
  

12.30–13.00 

(30 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 8 

Учасники експертної групи. 

 

 

13.00–14.00 Перерва  

14.00–14.40 

(40 хвилин) 
Зустріч 9 Відкрита 

зустріч 

Учасники експертної групи. 
 
Усі охочі стейкхолдери ОП, хто був технічно не спроможний відвідати попередні зустрічі 
 



Час 
Зустріч або інші 

активності 
Учасники 

14.40–15.00 

(20 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі 9 і підготовка 

до резервної зустрічі 

Учасники експертної групи. 
 
 

15.00–15.40 

(40 хвилин) 
Резервна зустріч Учасники експертної групи. 

 
Додатково запрошені особи. 
 

15.40–16.20 

(40 хвилин) 

Підсумовування 

зустрічі, підготовка до 

фінального брифінгу 

Учасники експертної групи. 
 
 

16.20–17.00 

(40 хвилин) 
Фінальний брифінг Учасники експертної групи. 

 
Директор Навчально-наукового інституту філології  
Завідувач кафедри мов і літератур Далекого Сходу та Південно-Східної Азії  
 
Гарант ОП «Китайська мова і література та переклад, англійська мова» 
Гарант ОП «Корейська мова і література та переклад, англійська мова» 
Гарант ОП «Японська мова і література та переклад, англійська мова» 
 

17.00–17.30 

(30 хвилин) 

Внутрішня зустріч 

експертів. Підведення 

підсумків другого 

дня, підготовка до 

третього дня 

Учасники експертної групи. 
 
 

День 3 – 20.04.2023 (четвер) 

09.00–18.00 «День суджень» – 

внутрішня зустріч 

експертної групи 

(використання різних 

форм комунікацій) 

Учасники експертної групи. 

 

 

 


